Hanan Edwar Solomon
 English < > Arabic
Have you ever dreamed with a qualified and certified English < > Arabic freelance translator with following features!
I offer the most reliable and efficient language service worldwide. (19 years of continuous and dedicated hard work).


* English < > Arabic translations.
* All fields.
* Notarized translations. 
* Webpage translations English < > Arabic.
* Large project capability.
* All documents are treated with strict confidence. 
* Any requested turnaround time. 
* Punctual scheduling. 
Personal Data:

Name:

          Hanan Edwar
Address: 
          Giza, Egypt

Primary Email:              ombassem@yahoo.com
Secondary E Mail:         fanan20@gmail.com
Home Telephone:           0020233447747
Mobile:                             00201222269668
Professional Affiliations

Membership:  
          WATA / ATIDA / ATN / APTS 
Web Sites and Forums: Proz.com / Translators Café.com/translation directory/ tradu guide/linked in
Rates

Output Rates:
        3000 words per day


Payment:
        Money bookers/western union/Money gram and Bank transfer
Languages

Source Language: Arabic / English
Target Language:  Arabic / English
Education and Credentials

Bachelor of Mass communication, Public relation and advertising department Cairo University

Higher Diploma in English-Arabic Translation, Faculty of Languages (Al-Alsun), of Ain Shams University, Egypt

Diploma in Technical Translation 1998 -Faculty of Languages (Al-Alsun), of Ain Shams University, Egypt.

Diploma in Medical Translation 2000-Faculty of Languages (Al-Alsun), of Ain Shams University, Egypt.

Diploma in Legal and Patent translations 2002 -Faculty of Languages (Al-Alsun), of Ain Shams University, Egypt.

In addition, I have a professional certificate in Business Administration Studies and Office Management from the American University in Cairo.

Membership:
 1-Member and certified professional translator by ETA-Egyptian translators association.

 3- Member of atida.org (Arabic Translation and Intercultural Dialogue Association).

 4-Member and certified professional translator by –World Association of Arab translators and      linguists. (WATA)

 5-Member and certified professional translator by ATN -Arab translator's network.

 6- Member of PTSGI translation agency, Taiwan.

 7- Member of societe Internationale des traducteurs arabes (SITA), France.

 8- Member of Zappmedia Translators Community, Germany.

 9- Member of the Freelance Panel of the IOL Language Services Ltd (LSL).

10- Member of BLIS Professionals (language service providers), UK.

 11- Member of the Association of Public & Freelance Translators in France.

 12- Member of Translators Websites (Translators Café, Go translators, Proz).

 13- An active member of trust-translations online community.

14- Member of the worldwide network of freelance translators and outsourcers.

15- Member of Global language association(GLA).

Translation Tools:

-Ability to use Trados 7/9/2011/2014 Freelance.

-Experienced in using different electronic dictionaries/Glossaries and electronic translation programs.

-Experienced in using online translator resources.

-Experienced in online marketing of translation services.

Fields of Expertise (Medical /Biomedical and pharmaceutical)
· Crop Science (cereals, oilseeds, forages, horticulture, fruit growing, industrial and tropical crops, hydroponics, floriculture, plant physiology and pathology, etc.)

· Forestry

· Animal Husbandry and Veterinary Medicine (beef and dairy cattle, sheep, swine, poultry, fisheries and aquaculture, veterinary medicine, animal nutrition, etc.)

· Soil Science

· Irrigation and Drainage

· Farm Machinery (tractors, tillage equipment, harvesters, seed drills, grain driers, silage machines, balers, etc.)

· Agricultural Inputs (fertilizers and composts, agrochemicals, seeds, inoculants, veterinary products, etc.) and Agricultural Services

· Agrobiotechnology

· Farm Management

· Agricultural Economics (at macro and micro levels)

· Commodity Markets

· Food Science (processing, standards, food chain-related issues, etc.)

· Rural Development

· Natural Resources and Biodiversity

Preferred areas:
· 
gastro enteric, respiratory, metabolic, cardiovascular diseases (HM/VM)
· 
microbiology, immunology, toxicology, virology (HM/VM)
· 
vaccine, antibiotic, anti-inflammatory, immunostimulant, anti-diabetic drugs (HMP/VMP)
· 
pharmacodynamics, pharmacokinetics, quality/safety/efficacy/user's risks and environmental impact of medical products (HMP/VMP)
· 
husbandry and livestock diseases (cattle-swine-poultry-fish)
· 
biomedical engineering
Note: I have been the senior translator for Pizer Egypt since 2005-2014

Some of my translated projects from English into Arabic


Covexin Technical Monograph - Pfizer Animal Health


Naxcel Technical Monograph - Pfizer Animal Health


Manual of Good Clinical Practices in Veal-Calf Management – Pfizer Egypt
About me:-

I am a freelance translator with 18 years experience in so many fields of translation. I successfully handled so many projects. Hereafter, you can review samples of my projects in detail. 
Accreditations:

Certificate from the ATN –Arabic translation network http://www.arabtranslators.org/Certification/certified_members_001_100.aspx
Membership No.10080


World Association of Arab translators and linguists (www.arabicwata.com)

Certified by APTS "Arab Professional Translators (www.arabtranslators.org)

Membership No.10693

Medical Projects:

I have a vast experience translating medical documents in a wide variety of medical fields. For example, in the last three years alone I translated medical documents, clinical data in the fields of: 

Anesthesiology , Emergency Medicine ,Genetics ,Nephrology , Radiology ,Obstetrics & Gynecology , Gastroenterology , Dermatology , Cardiology, Orthopedics , Pediatrics , Rheumatology ,Oncology.

I handled so many Dossiers, Data sheets, Clinical Trials, Product Labels, Scientific Papers, Clinical Protocols, Patient Information, Toxicology Reports, Production Manuals, Regulatory Documents, Patient Questionnaires, Pharmacological Studies, Informed Consent Forms, Case Report Forms (CRF), and Instructions for Use (IFU), Package Inserts and Labels, Drug Registration Documentation, Manufacturing Process Descriptions 

My Latest medical projects are the following Medical Booklets:   

Booklet of ER procedures. 

Booklet of Emergency Alert System "Event Codes". 

Booklet of Admission and Discharge procedures "Medical Reports Section".
Hardware:
PC Pentium IV

Windows 7
RAM 512

HD 180 GB

CD writer Asus 52X

Printer Canon Lazerjet
Monitor Samsung 23"

Software:

Adobe Acrobat

Microsoft Word

Adobe Reader 10
Microsoft Excel

World server

PowerPoint
winzip

Communication Programs

Spelling & grammar programs

Internet connection
Conexian ADSL Router Ethernet +USB

ADSL Modem Fixed Speed /512
Detailed CV, translation samples and references are provided upon request.
Yours, 
Hanan Edwar
Freelance Translator

 

 Contacts:
Primary Email:         fanan20@gmail.com     
Secondary E Mail:     ombassem@yahoo.com
Home Telephone:           0020233447747

Mobile:                             00201222269668

Skype:                          omfaddy
